EXODUS 1

Jews refer to the Old Testament in 3 Sections:

(1) The Law

!

The Law:

“Law of Moses”
Torah

(2) The Prophets

(3) The Writings

Pentateuch - Greek translation in 200AD; (Pente =5 + Teuchos = Scroll)

o “Five-volume book”
o Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, Deuteronomy

Originally one book; divided later for easier portability & teaching

Israel Increases Greatly in Egypt

1 These are the names of the sons of Israel who came to Egypt with Jacob,
each with his household: :Reuben, Simeon, Levi, and Judah, :Issachar,
Zebulun, and Benjamin, ‘Dan and Naphtali, Gad and Asher. sAll the
descendants of Jacob were seventy persons; Joseph was already in

Egypt. :‘Then Joseph died, and all his brothers and all that generation. 'But
the people of Israel were fruitful and increased greatly; they multiplied and
grew exceedingly strong, so that the land was filled with them.

2. Israel’s Exodus from Egypt and Entry into Canaan
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God’s previous promises from Genesis:

SCRIPTURE PROMISES

Genesis 15

3Then the LORD said to Abram, “Know for
certain that your offspring will be
sojourners in a land that is not theirs and
will be servants there, and they will be
afflicted for four hundred years. *But I will
bring judgment on the nation that they
serve, and afterward they shall come out
with great possessions.

18 And they shall come back here in the
fourth generation, for the iniquity of the
Amorites is not yet complete.”

Genesis 18

8 0On that day the LorRD made a covenant
with Abram, saying, “To your offspring I
give this land, from the river of Egypt to the
great river, the river Euphrates,'®°the land
of the Kenites, the Kenizzites, the
Kadmonites, *°the Hittites, the Perizzites,
the Rephaim, ?!the Amorites, the
Canaanites, the Girgashites and the
Jebusites.”

Genesis 46

3Then [God said to Jacob], "I am God, the
God of your father. Do not be afraid to go
down to Egypt, for there I will make you
into a great nation. 4I myself will go down
with you to Egypt, and I will also bring you
up again, and Joseph's hand shall close
your eyes.”

Pharaoh Oppresses Israel

:Now there arose a new king over Egypt, who did not know Joseph. °‘And he
said to his people, "Behold, the people of Israel are too many and too mighty
for us. ®Come, let us deal shrewdly with them, lest they multiply, and, if war
breaks out, they join our enemies and fight against us and escape from the
land.” “Therefore they set taskmasters over them to afflict them with

heavy burdens. They built for Pharaoh store cities, Pithom and Raamses.
zBut the more they were oppressed, the more they multiplied and the more



they spread abroad. And the Egyptians were in dread of the people of
Israel. =So they ruthlessly made the people of Israel work as

slaves “and made their lives bitter with hard service, in mortar and brick,
and in all kinds of work in the field. In all their work they ruthlessly made
them work as slaves.

GOD WANTED SATAN WANTED
Israelites for God’s glory No glory for God
Israelites free to serve God Israelites as slaves
Israelites to fulfill its calling Israelites failing in their calling
Israel to become a great nation Stifled Israelite population growth for a size
manageable for slavery; opposition to life
Israel to have a land to call its own Obstacles to the Exodus

13Then the king of Egypt said to the Hebrew midwives, one of whom was
named Shiphrah and the other Puah, *“When you serve as midwife to the
Hebrew women and see them on the birthstool, if it is a son, you shall kill
him, but if it is a daughter, she shall live.” "But the midwives feared God and
did not do as the king of Egypt commanded them, but let the male children
live. 8So the king of Egypt called the midwives and said to them, "Why have
you done this, and let the male children live?” *The midwives said to
Pharaoh, “"Because the Hebrew women are not like the Egyptian women, for
they are vigorous and give birth before the midwife comes to them.” 2So God
dealt well with the midwives. And the people multiplied and grew very
strong. 2 And because the midwives feared God, he gave them families.2Then
Pharaoh commanded all his people, “Every son that is born to the Hebrews
you shall cast into the Nile, but you shall let every daughter live.”

What did God want these people to think? What did He want them to do?

What counsel would you give these poor people? What truths could you offer?




The Birth of Moses

2 Now a man from the house of Levi went and took as his wife a Levite
woman. :The woman conceived and bore a son, and when she saw that he
was a fine child, she hid him three months. :When she could hide him no
longer, she took for him a basket made of bulrushes and daubed it with
bitumen and pitch. She put the child in it and placed it among the reeds by
the river bank. ‘And his sister stood at a distance to know what would be
done to him. sNow the daughter of Pharaoh came down to bathe at the river,
while her young women walked beside the river. She saw the basket among
the reeds and sent her servant woman, and she took it. ‘When she opened it,
she saw the child, and behold, the baby was crying. She took pity on him and
said, “"This is one of the Hebrews' children.” 'Then his sister said to Pharaoh's
daughter, “Shall I go and call you a nurse from the Hebrew women to nurse
the child for you?” :And Pharaoh's daughter said to her, "Go.” So the girl
went and called the child's mother. :And Pharaoh's daughter said to her,
“Take this child away and nurse him for me, and I will give you your wages.”
So the woman took the child and nursed him. ®“When the child grew older,
she brought him to Pharaoh's daughter, and he became her son. She named
him Moses, "Because,” she said, "I drew him out of the water.”
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Exodus 1 Exodus 2 Exodus 2: 23-24
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PEOPLE: PEOPLE: PEOPLE:

Oppression Desperate Measures Groaning

Slavery Cries for rescue

Genocide

GOD: GOD: GOD:

Silence Working behind the scenes | Heard!
Remembered!
Looked Upon!
Known!




In Chapter 2, so far, how do we see God working behind the scenes?

Ironies by God’s Hand

0
Genocide plan included the
preservation of daughters

SOVEREIGNTY OF GOD

Daughters became its downfall:
e Levi’s daughter
e Jochebed’s daughter
e Pharaoh’s daughter

2 | Parents’ plan to keep Moses away Ends up placing Moses in Pharaoh’s very house
from Pharaoh

3 | Child targeted for destruction Becomes the instrument for Pharaoh’s destruction

4 | The Nile river supposed to kill Moses | Moses spared by being in the Nile

5 | Pharaoh’s toxic, murderous Produces maternal kindness thru a nurturing daughter
household

6 | Pharaoh pays to keep baby alive Baby lives to defeat Pharaoh

7 | Hebrew boy was to be killed or Receives best education in known world right under

oppressed

Pharaoh’s nose




